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Tato pojistná Smlouva bude administrativně spravována Generali Českou pojišťovnou a.s., útvarem korporát- 

Spálená 75/ 16, Nové Mesto, 110 00 Praha 1, Ceská republika, 
IČO 452 72 956 

zapsaná v obchodním rej Střfku u Městského Soudu V Praze, spisová značka B 1464, 
člen Skupiny Generali, zapsané V italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVAS-S, 

kterou zastupuje 
Mgr. Eva Bernatová, útvar korporátního a průmyslového pojištění 

f' a 
Eva Vránová, útvar korporátního a průmyslového pojištění 

E 

(dále jen ,,pojišťovna“)

a 

Město Nymburk 
Náměstí Přemyslovců lóä, 288 02 Nymburk, Česká republika 

ICO 002395 0, 
Korespondenční adresa je shodná S adresou pojistnika, 

kterou zastupuje 
Ing. Tomáš Mach, Ph.D., Starosta 

(dále jen „pojiStník“) 

uzavírají dodatek č. 11 

k pojistné Smlouvě č. 805-83246-19 
o pojištění majetku podnikatelů 

' (pojištění živelní) 
(sjednané S účinností od 1.1.2004) 

' 

ního a průmyslového pojištění, Zeletavská 1449/9, 140 00 Praha 4, Ceska republika.
x
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1. UVODNÍ USTANOVENÍ 
1.1. Pojišťovna a pojištěný uzavřeli pojistnou smlouvu č. 805-83246-19 O pojištění majetku podnikatelů 

(dále jen „pojistná Smlouva“). 
1.2. Pojišťovna a pojistník se dohodli na zıněně níže specifikovaných ustanovení pojistné smlouvy uvede- 

ných V bodu 2. tohoto dodatku pojistné Smlouvy způsobem tam uvedeným. 

2. ZMĚNA POJISTNÉ SMLOUVY . 

2.1. Uxzøznøvønihøán 2.1. „POJIŠTÉNÉ VĚCI, POJIŠTÉNÉ NÄKLADY, POJISTNÉ ČÁSTKY“ .vz rnšz' 
a nahrazujíse náSledújı'cı'm zněním: 

2.1. POJIŠTĚNÉ VĚCI, PÓJIŠTĚNÉ NÁKLADY, POJISTNÉ ČÁSTKY 
V souladu S ustanovením článku 4 bodu 1 VPPMP se pojištění podle této smlouvy vztahuje na věci 
uvedené dále pod jednotlivými položkami. 

V souladu S články 3 DPPPSP a DPPMP Se pojištění dle této Smlouvy vztahuje í na náklady uvedené 
dále pod jednotlivými položkaıni. 

V souladu S ustanoveníın článku 5 bodu 3 VPPMP jsou pro pojištěné věci stanoveny níže uvedené po- 
jistné částky resp. limity pojistného plnění. 

Pokud bude v souladu. S ustanovením článku 5 bodu 7 VPPMP sjednáno pojištění jako pojištění prvního 
rizika, bude toto uvedeno u příslušné pojištěné věci. 

SPECIFIKACE POJIŠTÉNÝCH VÉCÍ A POJIŠTÉNÝCH POJISTNÁ 
I 

' ° ˇ , v 

POL 
NAKLADU CASTKA V KC 

' (UJEDNÁNÍ o POJIŠTĚNÍ PRVNÍIIO RIZIKA). ~ 
z (LIMIT PLNĚNÍ. 

f' ı.RIzIKA)* 

Ý Ý 1. Stavby 
,Ý

Ý 

Sl Soubor budov, hal a jiných staveb, kromě pozemních koınunikací, l.l66.000.000,- 

stožárů, S výjimkou budov, hal a jiných staveb uvedených v pol. S2. 

S2 
Z 

iBudovy, haly a jiné Stavby Specifikované Svými inventárnímì čísly a 2.034.000.000,- 

názvy V příloze číslo ID této Smlouvy. 
2. Věci movité 

Ml .Soubor Stroj ů, zařízení a inventáře (vč. DHIM) S výjimkou vozidel, ` 3 1.872.000,- 

kterým je přidělována SPZ, lodí a letadel, S výjimkou věcí uvede- 

ÝÝ ných V pol.ÝÝM2. Ý Ý Ý Ý 

j ÝÝ _ 

M2 i 

Soubor strojů, Zařízení a inventáře (vč. DHIM) „Nemocnice a SZZ l66.000.000,- 
Nymburk“ S výjimkou vozidel, kterým je přidělována SPZ, lodí a 

Ý Ý 

letadel._ 
Ý 

. 
I __ Ý ÝÝ Ý 

M3 Soubor zásob S výjimkou nedokončené stavební výroby a věcí uve- 3.000.000,- 

dených V čl. 4 DPPMP 2. ÝÝ 

*) Je-li sjednáno pojištění l. rizika (dále l.R.), je uvedená částka limiteın plnění l.R. ve smyslu čl. 5 

bodu 6 VPPMP 2005. 

2.2. Ustanoveníbodu 5 „ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ“ se rušía nahrazuje se v mísledujı'cı'm znè'nı': 

Ý§.v=>Í ZVLÄŠTNÍ UJEDNÁNÍ 
5.1. Výluka nakažlìvých nemocí (ekvivalent LMA S503) 

VPOjìstná smlouva je ve správě: Eva Vránova 

Důvěrné / Confìdential
Ý
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Z pojištění Sjednaného touto pojístnouismlouvou je vyloučena jakákoli přímá i nepříıná škoda,
V 

poškození, odpovědnost, nárok, náklad nebo výdaj jakéhokoli druhu nebo škoda S časovým p1`Vkem 
způsobená 
0 nakažlivou nemocí nebo skutečnou či domnělou hrozbou či strachem z ní, nebo 
0 nařízením zavřít provozy a provozovny Z důvodu omezení nebo zastavení šíření takové nakažlivé 

nemoci, nebo 
v vvv 0 kombinací výse uvedených prıcin. _ 

V souladu S ostatními podmínkami, uj ednáníıni a výlukaıni tato pojistná smlouva kryje materiální 
škody na maj etku. nebo ztrátu majetku nebo přímo související škodu S časovýın prvkem, které jsou 
přímo způsobeny jakoukoli jinou pojištěnou příčinou, která není z této pojistné sınlouvy jinak 
vyloučena. f _ 

Pro vyloučení veškerých pochybností se ujednává, že: (i) nakažlivá nemoc a mezi jiným také úřední 
zásah proti této nemoci není příčinou pojištčnou Z této pojistné Smlouvy, a (ii) Skutečná nebo doınnělá 
přítomnost nebo hrozba či obava Z přítomnosti nakažlivé nemoci, látky nebo činidla schopného či 
doınněle schopného způsobit nakažlivou nemoc není pro účely této doložky považována za příčinu 
způsobující škodu na majetku, nebo ztrátu majetku. 

V případě rozporu S jinýıni ustanoveními v této pojistné smlouvě má vždy přednost ujednání v této 
doložce. 

Vysvětlení pojmů 
Nakažlivá nemoc je jakákoli nemoc, která se může přenášet jakoukoli látkou nebo činidlem 
Z organismu. na organismus, kde: 
0 látka nebo činidlo zahrnují mimo jiné viry, bakterie, parazity, nebo jiný organismus nebo jeho 

variaci, živou i neživou, 
0 přímý i nepříıný způsob přenosu zahrnuje mimo jiné přenos vzduchem, tělními tekutinaıni, 

přenos přes různé povrchy nebo předměty, přenos pevným, kapalným nebo plynným Skupenstvím 
nebo přenos mezi organismy, ,

2 

0 nemoc, látka nebo činidlo mohou způsobit škodu na zdraví nebo"ohrožeıií lidského zdraví a 
lidského blaha, nebo mohou způsobit či vyvolat škodu, poškození neboznehodnooení majetku, 
nebo ztrátu jeho obchodovatelnosti, prodejnosti, či ztrátu jeho užití. 

Škoda S časovým prvkem je škoda Z přerušení provozu, následného přerušení provozu nebo jakákoli 
následná škoda. 

Elektronická data (ekvivalent NMA 2915) 
Výluka elektronických dat 
Nehledě na jiná ustanovení V pojistné smlouvě nebo jejích dodatoích se ujednává toto: 

a) Pojišťovna neposkytne pojistné plnění za ztrátu, poškození, zničení, zkreslení, vymazání, porušení 
nebo změnu elektronických dat, která nastala z jakékoliv příčiny (včetně např. způsobení počítačovým 
virem) nebo za jakoukoliv ztrátu v důsledku nemožnosti užívat elektronická data nebo omezení 
funkčnosti elektronických dat. Pojištění se rovněž nevztahuje na jakékoliv náklady či výdaje 
vyplývající ze shora uvedených skutečností. Pojištění se nevztahuje na výše uvedené případy bez 
ohledu na jinou Současně nebo V jinéın časovém sledu působící skutečnost či příčinu. Pokud jsou však 
V bodu 2.1. této pojistné Smlouvy pod Samostatnou položkou pojištěný náklady na obnovu dat a 
dokumentace, pojištění těchto nákladů se řídí ujednáním, které je pro tuto položku V pojistné Smlouvě 
sjednáno. 

Elektronickými daty se rozumí skutečnosti, pojmy a informace převedené do formy použitelné pro 
přenos, sdělování a zpracování elektronickými a elektromechanickýıni datovými procesy nebo 
elektronicky ovládaným zařízením. Pojem elektronická data zahrnuje rovněž programy, programová 
vybavení a jiné kódové příkazy pro Zpracování a manipulaci S daty nebo pro řízení a manipulaci S 

elektronicky ovládanýın zařízením. 

Pojıstná smlouva je ve správě: Eva Vránová 

Duverne / Confıdential
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5.3. 

Počítačovým virem se rozuıní Soubor rušivých, škodlivých nebo jiných neoprávněných příkazů či 
kódů včetně souboru. neoprávněných programových či jiných příkazů či kódů, které byly v úmyslu 
způsobit škodu zavedeny do počítače a které se Samy šíří počítačovým systémem či sítí jakéhokoliv 
druhu. Počítačovým vireın jsou např. „troj ští koně“, „červi“ nebo ,,časované či logické bomby“. 

b) Pojišťovna však V souladu S ustanoveními pojistné Smlouvy, pojistných podmínek a výluk poskytne 
pojistné plnění za věcnou. škodu na pojištěných věcech, ke které došlo v době trvání pojištění 
následkem požáru nebo výbuchu, pokud tento požár nebo výbuch vznikl v důsledku některé ze 
skutečností uvedených V odstavci a) výše. 
Pojistná hodnota nosičů elektronických dat 

Nehledě na jiná ustapovení v pojistné smlouvě nebo jejích dodatcíoh se ujednává toto: ˇ 

Pokud budou nosiče elektronických dat, na které se vztahuje toto pojištění a na nichž jsou uložena či 
zpracovávána elektronická data, V důsledku pojistného nebezpečí fyzicky zničena či poškozena, pak se 
za pojistnou hodnotu těchto věcí považuje cena prázdných nosičů a nákladů nutných na reprodukci 
elektronických dat ze záložních nosičů, Z původní nebo předchozí verze. Tyto náklady však nezahrnují 
náklady na výzkum a vývoj ani žádné náklady na obnovu, Shromažďování nebo sestavování těchto 
elektronických dat. Pokud nosiče elektronických dat nebudou opraveny, vyměněny nebo obnoveny, za 
pojistnou hodnotu se pak bude považovat cena prázdných nosičů. Toto pojištění se však nevztahuje na 
jakoukoliv hodnotu., jež mąjí elektronická data pro pojištěného nebo jinou osobu, a to iv případě, že 
elektronická data nelze obnovit, Znovu shromáždit či sestavit. 

Práce za tepla 
Práce za tepla (Hot Works) jsou práce, u kterých hrozí nebezpečí vzniku požáru, Zejména práce s 

otevřeným ohněm, tepelným paprskem, práce S vývinem jisker (např. broušení, řezání, sváření, 
používání letovacích lamp a hořáků, nahřívání a aplikace roztavených živic) nebo jakékoli jiné 
činností doprovázené zvýšeným vývinem tepla (vč. tepla Z chemické reakce). 
Uj ednává se, že práce za tepla smějí být prováděny pouze na základě písemného povolení 
prokazatelně vystaveného odpovědnou osobou před jejich zahájením,.Po..volení ınusí mj. obsahovat 
vhodná protipožární, preventivní a bezpečnostní opatření. Provádění prací za tepla musí být přítomny 
nejınéně dvě proškolené osoby, přičemž tyto proškolené osoby mohou být současně osobami, které 
tyto práce přímo provádějí. Odpovědná osoba ınusí prokazatelně provést fyzickou kontrolu pracoviště 
před zahájením a po ukončení prací (doložit např. fotodokumentací, zápisem). Pokud dojde ke změně 
podmínek, za nichž bylo povolení vystaveno, musí být preventivní a bezpečnostní opatření patřičně 
upravena. Prostor, kde byly práce za tepla prováděny, musí být po skončení těchto p1`ací nejméně 60 
minut pod nepřetržitým fyzickým dozorem proškolené osoby a následně nejméně dalších 60 minut a 
pravidelně kontrolovány proškolenou osobou. 
Případné další požadavky vyplývající z právních .předpisů aplikovatelných v místě provádění prací za 
tepla nejsou tímto uj ednáním dotčeny. 
Ujednání se vztahuje i na práce za tepla prováděné dodavateli a jejich subdodavateli. 
Ujednání se nevztahuje na činnosti a práce, které vykazují obdobnou míru požárně-bezpečnostního 
rizika, ale jsou součástí pro dané pracoviště obvyklého výrobního či technologického procesu (např. 
Stálá svářečská pracoviště), k němuž existuje píseınný pracovní nebo teclmologioký postup a 
pracoviště splňuje požadavky právních předpisů. V případě porušení povinností podle tohoto ujednání 
je pojišťovna oprávněna postupovat podle ustanovení článku 11 bodů 2 a 3 VPPMP. 
Definice válečných událostí 
Za válečné události uvedené v rámci obecné výluky Z pojištění v článku 6 bodu l písmeno b VPPMP 
se považují: 

a) válka, invaze, činy zahraničních nepřátel, nepřátelské akce (ať už byla válka vyhlášena nebo ne), 
občanská válka, Vzpoura, revoluce, povstání, vojenská nebo uzurpovaná moc, 

b) konfiskace, znárodnění, vyvlastnění, Zabavení, zabrání, zničení nebo poškození majetku a to i na 
základě nařízení jakékoli vlády nebo veřejného nebo místního úřadu - V souvislosti s událostmi 
uvedenými pod písmenem a). 

Pojistná Smlouva je ve správě: Eva Vránová 

Duverné/ Confildentìal
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5.5. 

5.6. 

2.3. 

2.7. 

2.7.1 

2.7.2 

2.7.3 

2.7.4. 

2.7.5 

2.4. 

.‹ 

3: ˇ“ 

811. 

Územní Výluka 
Pojištění se nevztahuje a Z pojištění nevzniká právo na jakékoliv plnění či nárok V jakékoli Souvislosti: 

a) se škodní/poj istnou událostí, k níž dojde na území následujících států/ regionů: Bělorusko, Írán, 
Korejská lidově demokratická republika, Kuba S americkýın prvkeın, Ruská federace, Sýrie, 
Venezuela S americkým prvkem, Kryınský region, Doněcký region, Chersonský region, Lulianský 
region a Záporožský region (dále jen ,,země S úplným en1bargem“). 
Více informací naleznete na webu pojišťovny https://wwwgeneraliceska.cz/Sankce~zemi-osob. 

b) S jakoukoliv činností, která přímo či nepřímo souvisí S vládou země S úplným embargem nebo 
právnickýıni osobami se sídlem v zemi S úphıým embargem, jakož i fyzickými nebo právnickými 
osobami, které se nacházejí na úzeıní země S úplným eınbargem, případně mají Výše jınenovaní z 
této činnosti prospěch. 

Územím se vždy rozumí úzeıní zeıní S úplným embargem vč. jejich vnitřních a pobřežních vod., 
přilehlých zón a výluěných ekonomických zón. 

Americký prvek (US nexus) pro účely tohoto ujednání zahrnuje obchodní případy S možným 
uplatněním jurisdikoe USA, např. Z důvodu zapojení společnosti registrované V USA (či její zahraniční 
pobočky), občana USA nebo fyzické osoby S pobytem V USA (rezidenta V USA), finančního systému 
USA, banky USA, aınerických dolarů (USD) nebo zboží poeházejícího Z USA.

v Od této výluky je možné se odchýlit pouze, pokud se k tomu pojisťovna předem písemně zaváže. 
Sankční doložka 
Pojišťovna není povinna poskytnout pojistné krytí, pojistné plnění a neodpovídá za náhradu jakékoli 
škody nebo poskytnutí jakéhokoli beııefitu, pokud by se pojišťovna. V důsledku poskytnutí takového 
pojistného krytí, pojistného plnění, platby vyplývající Z nároku na náhradu škody nebo benefitu. 
dostala do rozporu se Sankceıni, zákazy nebo oınezeními uvalenýini ve smyslu rezolucí OSN, 
obchodních či ekonomických sankcí nebo právních aktů České republiky, Slovenslcé republiky, 
Evropské unie, Spojeného království (UK) nebo Spojených států. americkýcli (USA). 

‹.=' 

Více informací a odkazy na mezinárodní Sankční Seznamy jsou k dispozici na 
https://www.generaliceska.cz/Sankce-zemi-osob. 

Uxxnnøvønz' høán 2.7. „VÝŠE POJISTNÉH0 A JEHO SPLATNOST“ xø rnšz' zz S účžnnøxn' ná 
1.1.2026 se mıhrazııjı' následujícím zněním: 

VÝŠE POJISTNÉHO A JEHO SPLATNOST 
Pojistník je povinen platit pojišťovně pojistné za živelní _poj‹ištění ve výši 632.040,- Kč. 

Pojistník je povinen platit pojistné převodeın ve prospěelı účtu České pojišťovny a.s. Bankovní Spoje- 
ní: Komerční banka, čís. účtu 19-27661 1023 7/0100, konstantní Symbol 3 5 5 8, variabilní symbol 
8058324619, konstantní Symbol 3558. ` ˇ 

Pojistné je jednorázovým pojistným, které je pojistník povinen uhradit na výše uvedený účet do 
31.1.2026. 

Dlužné pojistné je pojistník povinen uhradit na účet pojišťovny uvedený V upoınínce. 

Odchylně od čl. 13 VPPMP 2005 se ujednává, že v případě zániku pojištění Z důvodu nezaplacení 
pojistného náleží pojišťovně celé pojistné za pojistný rok. 

Ostatní ujednání pojistné Smlouvy zůstávají nedotčena. 

ZÁVĚRE ČNÁ USTANOVENÍ 
Tento dodatek pojistné Smlouvy nabývá platnosti dnem jeho podpisu smluvními stranami a účinnosti 
dnem 1.11.2025. 

Í 

Pojistná smlouva je ve správě: Eva Vránova
j 

Důvěmé / Confidential
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Cıslo pojistné Smlouvy: 805-83246-19, dodatek č. 11 strana 6 Z 7i 

Poměrně pojistné za období od 1.11.2025 do 31.12.2025 činí 27.575,- Kč. 
Pojistné vzniklé V Souvislosti S tímto dodatkem ve výši 27.575,- Kč je pojistník povinen uhradit na účet 
pojišťovny č., variabilní Symbol 805-83246-19, konstantní symbol 3558 do 
20.1 1.2025. 

Pojistná smlouva je Sjednána podle pojistných podmínek Společnosti Česká pojišťovna a.s. Po Spoj ení 
aktivit společností Generali Pojišťovna a.s. a Česká pojišťovna a.s. k datu 21.12.2019 je pojišťovnou. dle 
této pojistné sınlouvy Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 45272956, Sídlo Spálená 75/16, Praha 1, 110 
00. Tam, kde je V pojistných podmínkách, pojistné smlouvě nebo jiné Smluvní dokumentaci zmíněná 
Česká pojišťovna a.S., myslí se tím Generali Česká pojišťovna a.S. Kontakt na DPO je: 
dpo@,gene1“aliceska.cz, ~ a kontakt na Stížnosti je: StiZnoSti@generaliceskacz. 
Tento dodatek obsahuje celkeın '7 stran včetně přílohy 1D, je nedílnou součástí Smlouvy č. 899-83246- 
19 a tvoří její přílohu. _

“ 

Tento dodatek je vyhotoven ve 2 stejnopisech, Z nichžjeden obdrží pojistník a jeden pojišťovna. 

Smluvní Strany se dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveıˇejnění podle zákona č. 

340/2025 Sb. O zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 
a o registru smluv (zákon O registru smluv), je tuto smlouvu (vč. všech jejich dodatků) povinen uveřejnit 
pojistník, a to ve lhůtě a způsobeın stanoveným tímto Zákonem. Pojistník je povinen bezodkladně 
informovat pojišťovnu O zaslání Smlouvy Správci registru smluv zprávou do datové schránky. Pojistník 
je povinen zajistit, aby byly ve Zveřejňovaném Znění Smlouvy skryty veškeré informace, které se dle 
Zákona č. 106/1999 Sb., O svobodném přístupu k informacím nezveřejňují (především se jedná O osobní 
údaje a obchodní tajemství pojišťovny, při~čemž Za obchodní tajemství pojišťovna považuje zejména 
údaje o pojistných částkách; o Zabezpečení majetku; O bonifikaoi za škodní průběh; o obratu klienta, ze 
kterého je stanovena výše pojistného; o sjednaných limiteoh/subliınitech plnění a výši spoluúčasti; O 
sazbách pojistného; o malusu/ bonusu. NezajiStí~liv pojistník uveřejnění této smlouvy (vč. všech jejich 
dodatků) podle předchozího odstavce ani ve lhůtě 30 dní ode dne jejího uzavření, je oprávněna tuto 
smlouvu (vč. všech jejich dodatků) uveřejnit pojišťovna. V takovém případě pojistník výslovně souhlasí 
s uveřejněním této Smlouvy (vč. všech jejich dodatku) V registru smluv. 
Je-li pojistník osobou odlišnou od pojištěného, pojistník potvrzuje, Ž_e_' pojištěný dal výslovný souhlas S 

uveřejněním této Smlouvy (vč. všech jejich doçlatků) V registru Smluv._Uveřejnění nepředstavuje 
porušení povinnosti mlčenlivosti pojišťovny. 

Příloha 1 D 

V Praze dne 20.10.2025 7. 
_ 
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staro ta útvar korporátního a průmyslového pojištění 
.Š I a 

Genei 
Oefltrálfl -' P/272 

Eva Vránová 
útvar korporátního a průmyslového poj ištěni 

Podpis (a razítko) pojistníka Podpis (a razítko) pojišťovny 

Pojıstná smlouva je ve správě: Eva Vránová 

Duverne / Confidential



_ _ .,____, _ _.. . 

Číslo pojistné Smlouvy: 805-83246-19, dodatek č. 11 

PŘÍLOHA ČÍSLO 1D 
lš pojistné Smlouvě č.: 805-83246-19 

Položka 
bodu 
2.1. 
smlouvy 

Název budovy (resp. jiné 
Stavby) 

7 V v Adresa místa pojisteni 

S2 Školní budova- Tyršova 446, Nymburk 

S2 Budova gymnáż_ia Komenského 779, Nymburk 

S2 Školní budovy Letců RAF 1989, Nymburk 

ŠZ Budova Komenského čp. 589, Nym- 
burk W Ý Ý, W W 

S2 
v Obecní dům B.Smetany č. 55, Nymburk 

S2 Hálkovo divadlo Tyršova č. 5, Nymburk 

S2 
\ 

Budova bazénu a městských 
lázní 

Boleslavská 319, Zbožská, 
Nymburk 

S2
7 

Penzion PANORAMA Soudní č. 21, Nymburk 

S2 Bytový dům (5 N.P.) V kolonìi 391, Nynıburk' ` 

S2 

Nemocnice a SZZ Nymburk 

Boleslavská č.p. 425, Nym 
burk, Velká .Vala č.p. 237 
Nymburk, Zbožská č.p. 497 
Nyınbu1`k,0kruž.`ní č.p. 2160 
Nymburk

_ 

S2 Plavecký bazén 

:-9 

4' 

Pojistná smlouva je ve správě: Eva Vršıová 
W "P Í fr 

Duverné / Confidential 

Po]ıStna Poznamka 
částka v Kc 

180 000 000 

90 000 000 

150 000 000 

200 000 000 

110 000 000 

70 000 000 

62 000 000 

84 000 000 

106 000 000 

482 000 000 

U Stadionu, 28802 Nymburk 500 000 000


